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Rámcová dohoda 
uzatvorená v zmysle ust. § 269 ods. 2 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník a v súlade so 
zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Zmluva“) 
 
Objednávateľ  
Názov:   Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava  
Sídlo:   Primaciálne námestie č. 1, 814 99 Bratislava, Slovenská republika  
IČO:   00 603 481  
DIČ:   2020372596 
IČ DPH:  SK2020372596 
IBAN:   SK37 7500 0000 0000 2582 9413 
Štatutárny orgán: Ing. arch. Matúš Vallo  
E-mail:   inovacie@bratislava.sk 
(ďalej len „Objednávateľ“ v príslušnom gramatickom tvare) 
 
a 
 
Dodávateľ 
Názov: Kiuub s.r.o.  
Sídlo: Hlavná 25 917 01 Trnava  
IČO: 52507742    
DIČ: 2121058445    
IČ DPH: SK2121058445   
IBAN:  SK66 0900 0000 0051 6072 9100  
Štatutárny orgán: Ing. Radovan Hankovský  
email: rado@kiuub.com   
(ďalej len „Dodávateľ“ v príslušnom gramatickom tvare)
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Článok I 
Predmet Zmluvy 

1. Predmetom tejto Zmluvy je povinnosť Dodávateľa poskytovať pre Objednávateľa všetky 
Objednávateľom požadované a objednané plnenia podľa čl. II tejto Zmluvy v zmysle podmienok 
uvedených v tejto Zmluve. 

2. Predmetom tejto Zmluvy je povinnosť Objednávateľa uhradiť Dodávateľovi za poskytnutie 
požadovaného a objednaného plnenia dohodnutú odmenu podľa čl. IV tejto Zmluvy v zmysle 
podmienok uvedených v tejto Zmluve. 

 
Článok II 
Plnenie 

1. Dodávateľ sa zaväzuje pre Objednávateľa a na základe jeho objednávok poskytovať plnenie, 
ktoré spočíva v podpore a doplnení interných personálnych kapacít Objednávateľa predovšetkým 
v nasledovných oblastiach: 
a) technické poradenstvo vrátane auditu existujúcich systémov, auditu dodávateľských 

služieb, návrhu IT architektúry na základe štandardov stanovených Objednávateľom,  
b) produktové poradenstvo vrátane auditu existujúcich služieb, návrhu nových digitálnych 

služieb na základe kvalitatívnych a kvantitatívnych dát, ktoré má Objednávateľ k dispozícii 
a vytvárania prototypov v responzívnom dizajne (pre mobilné/desktop zariadenia), 

c) front-end development pre pilotné projekty, ktorý zahŕňa prácu s Javascript knižnicami 
a frameworks, napr. React, VueJS. 

2. Dodávateľ sa zaväzuje na zabezpečenie Plnenia poskytnúť kapacity: IT architekt, front-end 
developer, produktový dizajnér, analytik, back-end developer a dizajnér. 

(čiastkové plnenia uvedené v čl. II ods. 1 písm. a) až c) spolu ďalej ako „Plnenie“). 
3. Dodávateľ sa zaväzuje pre Objednávateľa na základe jeho objednávok poskytovať okrem Plnenia 

aj servis Plnenia (ďalej len „Servis“) 
 

Článok III 
Miesto  a čas plnenia 

1. Pre účely tejto Zmluvy je miestom poskytovania plnenie Bratislava, Primaciálne nám 1. 
2. Objednávateľ si vyhradzuje možnosť dohodnúť, resp. spresniť iné miesto poskytovania plnenia 

v konkrétnej objednávke. 
3. Plnenie bude poskytované v rozsahu najmenej 16 hodín týždenne na jedného experta podľa 

požiadaviek a potrieb Objednávateľa. 
4. Lehota a konkrétny čas poskytovania plnenia v zmysle tejto Zmluvy budú určené/spresnené 

v konkrétnej objednávke.  
Článok IV 
Odmena 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Dodávateľovi prináleží za poskytovanie Plnenia podľa tejto 
Zmluvy hodinová odmena v súlade s Prílohou č. 1 – Cenová ponuka. 

2. Dodávateľ je povinný pri počítaní a účtovaní času postupovať tak, že skutočnú dĺžku časových 
úsekov, počas ktorých bude poskytovať Plnenie sčíta a výsledný čas zaokrúhli na celé hodiny 
nadol. Výsledný čas bude podkladom na určenie odmeny. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že Dodávateľ je oprávnený účtovať k odmenene daň z pridanej 
hodnoty v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty platnú v čase vystavenia 
daňového dokladu. 
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4. Objednávateľ je povinný uhradiť Dodávateľovi odmenu len na základe faktúry riadne vystavenej 
v zmysle ustanovení zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve a zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 
z pridanej hodnoty. 

5. Doba splatnosti faktúr je 30 dní od doručenia správne vystavenej faktúry na adresu Objednávateľa 
uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy. 

6. Za deň úhrady faktúry sa považuje deň odpísania finančných prostriedkov z bankového účtu 
Objednávateľa v prospech Dodávateľa. 

7. Objednávateľom vystavené faktúry musia obsahovať všetky náležitosti podľa ustanovení zákona 
č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve a zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty a presnú 
špecifikáciu poskytnutého Plnenia a to buď ich opisom alebo odkazom na objednávku 
Objednávateľa. 

8. V prípade ak faktúra nebude obsahovať náležitosti uvedené v čl. IV ods. 7 tejto Zmluvy alebo 
bude obsahovať nesprávne údaje, je Objednávateľ oprávnený ju vrátiť spolu s uvedením výhrad. 
Doručením opravenej alebo doplnenej faktúry začína plynúť nová doba splatnosti podľa čl. IV 
ods. 6 tejto Zmluvy. 

 
Článok V 

Zodpovednosť za vady 
1. Dodávateľ zodpovedá za poskytnutie Plnenia v súlade s touto Zmluvou.  
2. Dodávateľ týmto poskytuje Objednávateľovi písomnú záruku na Plnenie a Servis v trvaní 180 

(slovom: stoosemdesiat) dní od protokolárneho prevzatia príslušného Plnenia alebo Servisu (ďalej 
len ako „Záručná doba“). 

3. V prípade výskytu vady na Plnení alebo Servise v Záručnej dobe, je Dodávateľ povinný na vlastné 
náklady vady odstrániť počas pracovných dní medzi 8 - 18 hod. do 4 hodín, počas víkendov a 
sviatkov do 24 hodín. Odstraňovanie vád sa nepovažuje za Servis podľa tejto Zmluvy. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že pre odstránenie akýchkoľvek pochybností sa má za to, že každá 
vada, ktorá sa vyskytne v Záručnej dobe je spôsobená porušením povinností Dodávateľa. Právo 
Dodávateľa dokázať opak ostáva zachované. V prípade, ak Dodávateľ preukáže, že vada nebola 
spôsobená porušením jeho povinností, má za odstraňovanie vady nárok na Servisnú odmenu. 

5. Záručná doba sa predlžuje o dobu odstraňovania vád podľa tejto Zmluvy. 
6. V prípade výskytu vady po Záručnej dobe Dodávateľ sa zaväzuje poskytnúť Objednávateľovi 

podporu a odstránenie vád počas pracovných dní medzi 8 – 18 hod. do 4 hodín, inak (najmä počas 
víkendov a sviatkov) do 24 hodín za dohodnutú Servisnú odmenu. 

7. Dobu potrebnú na úplne vyriešenie a odstránenie vady Dodávateľ oznámi Objednávateľovi 
bezodkladne po analýze vady a podmienky odstránenia budú predmetom dohody oboch 
Zmluvných strán. 

 
Článok VI 

Komunikácia Zmluvných strán 
1. Zmluvné strany uprednostňujú e - mailovú, elektronickú a telefonickú komunikáciu pred 

písomnou komunikáciu, pričom všetky vedené spôsoby sú si rovnocenné. 
2. Vznik, zmena alebo zánik práv a povinností je však podmienená písomnou formou. 
3. Za prvé kontaktné osoby Zmluvné strany ustanovujú: 

a) za Objednávateľa: Slavomír Oslej, slavomir.oslej@bratislava.sk, +421 948 417 711. 
b) za Dodávateľa:. Adam Brocka, adam@kiuub.com +421 915 177 509  
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4. Zmena kontaktnej osoby musí byť dotknutej Zmluvnej strane oznámená najmenej 5 pracovných 
dní vopred. 

5. Elektronická správa sa považuje za doručenú deň nasledujúci po jej odoslaní na e - mailovú 
adresu podľa tohto článku a to aj vtedy, ak sa adresát o jej obsahu nedozvedel. 

6. Listová zásielka sa považuje sa doručenú tretí deň po jej odoslaní prostredníctvom poštového 
podniku na adresu dotknutej Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy a to aj vtedy, ak 
sa adresát o jej obsahu nedozvedel alebo, ak bude zásielka vrátená odosielateľovi ako 
„neprevzatá v odbernej lehote“ alebo s dodatkom „Adresát neznámy“. 

 
Článok VII 
Mlčanlivosť 

1. Pod pojmom „Dôverná informácia“ sa rozumie akákoľvek informácia, ktorá nie je verejne 
prístupná  a ktorú Zmluvná strana poskytujúca dôvernú informáciu (ďalej len ako 
„Poskytovateľ“) označí za dôvernú, okrem tej, ktorá sa stane alebo stala verejne prístupnou inak 
ako neoprávnenou manipuláciou Zmluvnou stranou, ktorá sa oboznamuje s dôvernou informáciou 
(ďalej len ako „Prijímateľ“). 

2. Dôverné informácie môžu byť poskytnuté vo verbálnej (telefonát, rozhovor), písomnej (Zadanie, 
pripomienkovanie), alebo elektronickej forme (email, textový editor, zdrojový kód). 

3. Prijímateľ je oprávnený použiť dôverné informácie výlučne na účely spolupráce. Po skončení 
spolupráce je povinný zdržať sa použitia dôverných informácií na akýkoľvek iný účel. 

4. Prijímateľ je povinný zdržať sa neoprávnenej manipulácie s dôvernými informáciami. 
5. Prijímateľ môže poskytnúť dôverné informácie tretím osobám iba v nevyhnutnom rozsahu, 

výlučne na účely spolupráce a len so súhlasom Poskytovateľa. Prijímateľ zodpovedá za 
neoprávnenú manipuláciu s dôvernými informáciami treťou osobou. Poskytnutie dôverných 
informácií tretej osobe je Prijímateľ povinný bezodkladne oznámiť Poskytovateľovi. 

6. Bez súhlasu Poskytovateľa je Prijímateľ oprávnený poskytnúť dôverné informácie len v 
prípadoch a v rozsahu určených zákonom alebo iným všeobecne záväzným právnym predpisom. 

7. Prijímateľ je povinný prijať a dodržiavať také technické, organizačné a iné opatrenia potrebné na 
ochranu dôverných informácií, ktoré mu boli alebo mu budú poskytnuté, alebo sprístupnené, aby 
bolo účinne zabránené pred neoprávnenou manipuláciou s dôvernými informáciami. 

8. Prijímateľ je povinný bez zbytočného odkladu oznámiť Poskytovateľovi každú neoprávnenú 
manipuláciu s dôvernými informáciami. 

9. Prijímateľ je povinný poskytnúť Poskytovateľovi všetku súčinnosť potrebnú na odstránenie 
následkov neoprávnenej manipulácie s dôvernými informáciami. 

10. Prijímateľ je povinný zabezpečiť oboznámenie sa s povinnosťami podľa tejto Zmluvy tretie 
osoby, ktorým poskytne dôverné informácie.  

11. Poskytovateľ má právo odmietnuť poskytnutie dôverných informácii ak takéto poskytnutie 
nebude nevyhnutne potrebné k vzájomnej spolupráci. 

12. Po skončení vzájomnej spolupráce je Prijímateľ povinný vrátiť Poskytovateľovi všetky originály, 
kópie, reprodukcie alebo iné zhrnutia dôverných informácií. 

13. Prijímateľ zodpovedá za každú neoprávnenú manipuláciu s dôvernými informáciami, ktoré mu 
boli poskytnuté. 

14. Prijímateľ zodpovedá za neoprávnenú manipuláciu s dôvernými informáciami, ktoré poskytol 
tretej osobe. 
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15. V prípade, neoprávnenej manipulácie  s dôvernými informáciami vzniká Poskytovateľovi nárok 
na zmluvnú pokutu vo výške 10.000,- EUR, slovom desaťtisíc eur, za každý jednotlivý prípad 
neoprávnenej manipulácie. Nárok na náhradu týmto nie je dotknutý. 

16. Poskytovateľ nezodpovedá za škodu spôsobenú Prijímateľovi, ktorá vznikne použitím dôverných 
informácií. 

17. Poskytnutím dôverných informácií neprechádza na Prijímateľa vlastnícke alebo iné právo alebo 
licencia k dôverným informáciám. 

 
Článok VIII 

Sankcie 
1. V prípade omeškania Objednávateľa s plnením finančných záväzkov voči Dodávateľovi podľa 

tejto Zmluvy má Dodávateľ voči Objednávateľovi nárok na úrok z omeškania vo výške 0,05% 
z dlžnej sumy za každý aj začatý deň omeškania. 

2. V prípade, ak Objednávateľovi vznikne povinnosť uhradiť daň z pridanej hodnoty v zmysle ust. 
§ 69b zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty, vznikne Objednávateľovi nárok na 
zmluvnú pokutu vo výške 130 % výšky daňovej povinnosti, ktorá takto Objednávateľovi vznikla. 
Zmluvná pokuta je splatná do 15 dní odo dňa jej uplatnenia u Dodávateľa. Túto zmluvnú pokutu 
je Objednávateľ oprávnený započítať s existujúcim alebo budúcim záväzkom voči Dodávateľovi 
a to aj z iného existujúceho alebo budúceho zmluvného vzťahu. 

 
Článok IX 

Autorské právo a licenčná zmluva 
1. V prípade, ak bude obsahom Plnenia a/alebo Servisu akýkoľvek zdrojový resp. strojový kód, 

dodávateľ sa zaväzuje, že pri poskytnutí Plnenia a/alebo Servisu odovzdá Objednávateľovi 
v dohodnutej forme tento zdrojový resp. strojový kód. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že Dodávateľ pre potreby Objednávateľa bude poskytovať Plnenia, 
ktoré pozostávajú z použitia otvorených technológií (t. j. verejne dostupného softvéru). 

3. V prípade, ak Objednávateľ a Dodávateľ v súvislosti s Plnením a/alebo Servisom podľa tejto 
Zmluvy vytvoria spoločné dielo v zmysle § 92 zákona č. 185/2015 Z. z., Autorský zákon (ďalej 
len „Autorský zákon“), zmluvné strany sa dohodli, že majetkové práva k takému spoločnému 
dielu bude vykonávať Objednávateľ v plnom rozsahu, pričom Dodávateľ je povinný zdržať sa 
výkonu majetkových práv k tomuto spoločnému dielu a nie je oprávnený udeliť akýkoľvek súhlas 
na jeho použitie akejkoľvek tretej osobe.  

4.   V prípade, ak v súvislosti s Plnením a/alebo Servisom podľa tejto Zmluvy vytvorí Dodávateľ 
autorské dielo podľa Autorského zákona alebo akékoľvek iné plnenie, ktoré podlieha ochrane 
podľa akéhokoľvek práva duševného vlastníctva (ďalej tiež spolu len „Dielo“), súčasne 
s odovzdaním Plnenia a/alebo Servisu Objednávateľovi, Dodávateľ udeľuje Objednávateľovi 
súhlas na používanie Diela v súlade s touto licenčnou zmluvou. Objednávateľ je oprávnený Dielo 
voľne používať podľa vlastného uváženia, t. j. najmä Dielo rozmnožovať, spracúvať, 
modifikovať, upravovať, opravovať, zverejňovať a to sám alebo tiež prostredníctvom 
akýchkoľvek tretích osôb. Dodávateľ udeľuje týmto Objednávateľovi nevýhradnú licenciu na 
Dielo v neobmedzenom vecnom rozsahu, neobmedzenom územnom rozsahu a v časovom 
rozsahu na dobu trvania majetkových práv k dielu podľa § 32 Autorského zákona. 

5. V prípade, ak Dodávateľ na Plnenie a/alebo Servis použije diela tretích osôb a/alebo ich časti 
(ďalej len „diela tretej osoby“), ku ktorým má autorské právo alebo akékoľvek iné právo 
duševného vlastníctva tretia osoba, Dodávateľ vyhlasuje, že má právo uvedené diela tretej osoby 
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alebo ich časti použiť. Dodávateľ týmto udeľuje Objednávateľovi sublicenciu na diela tretej osoby 
podľa tohto bodu 5.. Objednávateľ je oprávnený diela tretej osoby podľa tohto bodu 5. voľne 
používať podľa vlastného uváženia, t. j. najmä rozmnožovať, spracúvať, modifikovať, upravovať, 
opravovať, zverejňovať a to sám alebo tiež prostredníctvom akýchkoľvek tretích osôb. Dodávateľ 
udeľuje týmto Objednávateľovi licenciu na diela tretej osoby podľa tohto bodu 5. 
v neobmedzenom vecnom rozsahu, neobmedzenom územnom rozsahu a v časovom rozsahu na 
dobu trvania majetkových práv k dielu podľa § 32 zákona č. 185/2015 Z. z., Autorský zákon. 

6. Dodávateľ týmto súhlasí, že Objednávateľ je oprávnený udeliť akejkoľvek tretej osobe podľa 
vlastného uváženia sublicenciu na Dielo a/alebo diela podľa tohto článku v rovnakom rozsahu, 
ako je popísaný v bode 4. a 5. tohto článku. Objednávateľ je oprávnený tiež postúpiť udelenú 
licenciu podľa bodu 4. tohto článku a/alebo sublicenciu podľa bodu 5. tohto článku akejkoľvek 
tretej osobe podľa vlastného uváženia. 

7. Zánik tejto Zmluvy a/alebo licenčnej zmluvy nemá vplyv na trvanie licencií/sublicencií podľa 
tohto Článku IX, pričom licencie/sublicencie podľa tohto Článku IX nekončia zánikom Zmluvy 
a/alebo licenčnej zmluvy a zostávajú platné a účinné. 

8. Licenčné poplatky za použitie Diela a/alebo diel podľa tohto článku Zmluvy (vrátane odmeny za 
každé ďalšie použitie Diela a/alebo diel sú zahrnuté v Odmene podľa Článku IV tejto Zmluvy.  

 
Článok X 

Ďalšie práva a povinnosti Zmluvných strán 
1. Dodávateľ je povinný pri plnení svojich povinností vyplývajúcich zo Zmluvy postupovať s 

odbornou starostlivosťou a zabezpečiť dostatočný počet zamestnancov tak, aby účel Zmluvy 
mohol byť plnený v zodpovedajúcej kvalite a v stanovených termínoch. Dbá pri tom na zásady 
účelnosti a hospodárnosti. 

2. Dodávateľ je pri poskytovaní Plnenia povinný postupovať s odbornou starostlivosťou a pri 
analýze Plnenia a jeho realizácií využiť všetky v tom čase známe postupy a  možnosti. Ak 
nesprávnou alebo nevhodnou realizáciou Plnenia vznikne Objednávateľovi škoda, má 
Objednávateľ právo na jej náhradu. 

3. V prípade, ak Dodávateľ pri poskytovaní Plnenia zistí, že pokyny Objednávateľa sú zmätočné, 
nehospodárne, v rozpore s platnými právnymi predpismi alebo vnútorne rozporné, je o povinný o 
tom písomne informovať Objednávateľa a navrhnúť vhodnú nápravu. 

4. Dodávateľ je povinný, v prípade potreby,  spolupracovať s ďalšími dodávateľmi a partnermi 
Objednávateľa. Odmietnutie spolupráce je Dodávateľ povinný písomne zdôvodniť. Odmietnutie 
spolupráce je dôvodom odstúpenie od Zmluvy zo strany Objednávateľa. 

5. Objednávateľ je povinný poskytnúť Dodávateľovi nevyhnutnú súčinnosť, ktorú možno od neho 
spravodlivo požadovať, v rozsahu potrebnom na včasné a riadne poskytnutie Plnenia. 

6. Objednávateľ je zodpovedný za úplnosť, pravdivosť a správnosť údajov poskytnutých v rámci 
nevyhnutnej súčinnosti.  

7. Dodávateľ je oprávnený odvolávať sa na túto Zmluvu alebo na spoluprácu s Objednávateľom 
prostredníctvom svojich prezentácii (napr. použitím Objednávateľom schváleného loga alebo 
opísaním „case study”), akéhokoľvek webu Dodávateľa a uvedením Objednávateľa ako 
referencie Dodávateľa v predmetnej veci, pričom Objednávateľ si vyhradzuje právo byť vopred 
preukázateľne informovaný o každom takomto zverejnení.  

8. Súhlas udelený Objednávateľom môže Objednávateľ vziať späť písomným oznámením najmä, 
nie však výlučne, v prípade prezentácie alebo webu Dodávateľa, ktorý by spôsoboval alebo mohol 
spôsobiť poškodenie práv Objednávateľa, dobrého mena Objednávateľa alebo akýmkoľvek 
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spôsobom schvaľoval alebo podnecoval násilie alebo neznášanlivosť voči jednotlivcovi alebo 
skupine ľudí. 

9. Dodávateľ je povinný počas celého trvania Zmluvy zabezpečiť odbornú spôsobilosť 
zodpovedných osôb minimálne v rozsahu deklarovanom Dodávateľom v procese verejného 
obstarávania. Nesplnenie tohto záväzku je dôvodom na odstúpenie od Zmluvy zo strany 
Objednávateľa. Stratu odbornej spôsobilosti je Dodávateľ povinný do 3 pracovných dní písomne 
oznámiť Objednávateľovi. 

10. Dodávateľ je povinný počas celého trvania Zmluvy zabezpečiť spôsobilosť komunikácie 
v anglickom jazyku pre osoby realizujúce Plnenie.  

11. Dodávateľ je rovnako povinný počas celého trvania Zmluvy disponovať všetkými potrebnými 
oprávnenia minimálne v rozsahu deklarovanom Dodávateľom v procese verejného obstarávania. 
Nesplnenie tohto záväzku je dôvodom na odstúpenie od Zmluvy zo strany Objednávateľa. Stratu 
potrebných oprávnení spôsobilosti je Dodávateľ povinný do 3 pracovných dní písomne oznámiť 
Objednávateľovi. 

12. Dodávateľ je povinný počas celého trvania Zmluvy zabezpečiť, že bude zapísaný v Registri 
partnerov verejného sektora v zmysle ust. § 3 a nasl. zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov 
verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov. Uvedené platí aj pre tretie osoby 
podľa čl. III ods. 3 tejto Zmluvy. Výmaz z Registra partnerov verejného sektora spôsobilosti je 
Zhotoviteľ povinný do 3 pracovných dní písomne oznámiť Objednávateľovi. 

13. Dodávateľ je povinný počas trvania Zmluvy dodržiavať legislatívu Slovenskej republiky najmä, 
nie však výlučne zákon č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov, zákon č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov, zákon č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce. 

14. Dodávateľ je povinný priebežne oboznamovať Objednávateľa so všetkými skutočnosťami, o 
ktorých sa pri svojej činnosti dozvie a ktoré sú relevantné vo vzťahu k predmetu zmluvy, alebo o 
ktorých je povinný Objednávateľa oboznámiť v zmysle platnej legislatívy. 

15. Objednávateľ je povinný poskytnúť Dodávateľovi všetku súčinnosť, ktorú je možné od neho 
požadovať, v súvislosti s predmetom Zmluvy. 

 
Článok XI 

Trvanie Zmluvy 
1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do vyčerpania súhrnnej finančnej alokácie vo výške 

48 000 € s DPH. 
2. Túto Zmluvu možno ukončiť pred vyčerpaním finančnej alokácie : 

a) písomnou dohodou Zmluvných strán, 
b) písomným odstúpením od Zmluvy doručeným dotknutej Zmluvnej strane na adresu 

uvedenú v záhlaví Zmluvy z dôvodov uvedených v platných právnych predpisoch alebo 
v tejto Zmluve, 

c) písomnou výpoveďou aj bez uvedenia dôvodu, pričom výpovedná doba v trvaní 2 mesiace 
začne plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede dotknutej 
Zmluvnej strane. 

3. Ukončením Zmluvy nie sú dotknuté práva Zmluvných strán vyplývajúce z článkov VII a VIII 
tejto Zmluvy. 

4. Bez ohľadu na vôľu Zmluvných strán Zmluva zaniká dňom zverejnenia rozhodnutia príslušného 
súdu o vyhlásení konkurzu na majetok Zmluvnej strany alebo dňom zverejnenia rozhodnutia o 
povolení reštrukturalizácie v Obchodnom vestníku. 
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Článok XII 

Záverečné ustanovenia 
1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej 

zverejnenia na webovom sídle Objednávateľa. 
2. Túto Zmluvu môžu Zmluvné strany meniť a dopĺňať na základe vzájomnej dohody, a to formou 

písomného dodatku v zmysle § 18 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov. 

3. V prípade, že akékoľvek ustanovenia v tejto Zmluve sú alebo sa stanú neplatnými, ostatné 
ustanovenia tejto Zmluvy týmto nie sú a nebudú ovplyvnené. Neplatné ustanovenia, pokiaľ to 
povaha veci pripúšťa, sa nahradia inými, právne platnými ustanoveniami podobného znenia a 
účelu ako neplatné ustanovenia. 

4. Práva a povinnosti touto Zmluvou výslovne neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami 
zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a ostatnými právnymi 
predpismi platnými na území Slovenskej republiky. 

5. Zmluva sa vyhotovuje v štyroch (4) vyhotoveniach s platnosťou originálu, pričom z toho  tri  (3) 
vyhovenia dostane Objednávateľ a jedno (1) vyhotovenie Dodávateľ. 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluvu uzatvorili slobodne a vážne, nie v tiesni a za nápadne 
nevýhodných podmienok, prečítali ju, porozumeli jej a nemajú proti jej forme a obsahu žiadne 
výhrady, čo potvrdzujú vlastnoručnými podpismi. 

 
Prílohy: 
Príloha č. 1 – Cenová ponuka 
 

V Bratislave, dňa .......................... 
 
Za Objednávateľa 
 
 
 

...................................................... 
Ing. arch. Matúš Vallo 

primátor 

 
V Trnave, dňa 5.10.2020  
 
Za Dodávateľa 
 
 
 

...................................................... 
Ing. Radovan Hankovský 

konateľ 
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